OPEN
ACCESS

sty Aloed (Gl Hlowy Mgl pliay
Ol aalloal
Slaiags JLSh Gaal by o gabnsr 5 Mallon el gadoee
s 3oy 0L 5 WLI0L) Seism 4 ke Glag sl b fusl
Sl gm3> Sypoty 455 ol > Sl lgme $ols 33,5 o e 15l
wllad cpl ayls 5L 0l Sy masder dsemepsba 5 o5 Ml S
Sl S S g HLIl 5 550 e a2 SS9 5 gl s pen
Sldllas 4 o Sl U Ol g 4,8 Olse sl gl e 08 a5
T R R S 5 N | S
5 B0y sl g g3 @ a5 55 0L g xS b 0L 5 bl
st 4 balds sl glaejm ps alame opl 53 50 0 e 0L
Sl 5wl sy (o (eSS ) S0 4 (D)ot 5

gl ey

ol sl duli b5 WARAVYE 500 WWerd gojled el

CJL& J.,\f.u 60)[;-\ Ja.l.:« 64.17:.»



£
L

'I'u'n.i.‘n'ul.n
e e T

ik

!

R

e

TTT

--.v/;t'-lu'& =t

Iii..l'.'lu’a.-'.ia

T
| Ed Bl

1y

e

Tt

6 L

FRHIETE

T

T
»

e i
g Limay
i Limay e

'Iﬂi'

LR

T

K -

S

i

A ok S
gl

T

i

-

o

-

HESEE A P T

"I

-

Soases 3 i 2S5 1 d g
Sarares (sdgr 5575 1 g g sid 9 el Lo
b Dbl ol 1 J10 g0
sl s o f o)l 9 (eSS Sl 29
b gtat 15Ty ey 3w 9y SLwsl 329

6J:Gﬂclsu‘5ﬁ;§::df)m'ﬁ5

LR s slas!
Ol Gl oty e Slos) 50U 05,8 HLidls ( Soo y Slowat 5578
Ol Gl o2ils sl Solosh 5 0L 05,5 skl 0973l W71 5578
S sl aS Somas gl o olails wllBOl 36 sl HLiis 920 30 W9l 5878
Ol b 0l o&ils sy Solost 5 0L o3 8 skl ¢ salao o 7 AOle 5578
0331 03 o ¢ udS Dolust 5 0L 05,5 slid (Olhos g S
031 ¢S g0 oKils SOL; S50 wlibOl 03,8 sLiils (DAme I oy 587D
O G o&ils wlisOl 5 sl slail) 03 8 il o 571 yome Slos-y 270
Ol b e e Sl Sliioes 5570 wlid 0L 03,5 SLiils chon (cmdlgal 1o 5578
) celeile 87 (651 i oo b sl 5 0L 03 8 SLAI (6 Cywigm 7S
O S oty e Slust 5 0L 03,8 skl (8301 o NI _Lind w5578
Ol e oty sl Slosl 5 0L 05,8 SLails o Koo & ol J78
gy Vg eh s ozt 8 0L wu&&wa;;>b\m§)lf55 G295 F S
5 s o8l ¢t 0L 05 8 skt (O gie &5 sl ST
Ol Ol oty sy Slust 5 0L 05,8 skl 6 393 2% 4l g0 S
039 065 500 oKl s ol 5 0L 0,5 steul cdmsly s Tl wgn g5
DSl b cattiss oo o&aits vy 0L 05,8 e owlidOL sl 19950 38 sLusdl yg0 5370
a3 ¢ 5Ss 53 o0& ) GOL (mlibOb) 05 S stisl cBilge! mosdVg 2578

AV FAD dzsS (i Olagl ¢ Slud 1ol
VIASFOOOFA 1wy IS
VA FEYCAYVA SRl
YEVE-SOYF 2l Lo
FOVA VWY o Sy 58 Qu
gd Slglz :Slgly
Ol 3ot
www.languageart.ir :culwog
mahdimb@languageart.ir

Al il

il

(T

8

i

ey
t1h B

{2

fill

{THIE

IELET

a-

(R

.i!

 Tey
114 5§

i

fill

iR THLE

iy
"

TR
mik R

(8

 Tey
14 5§

{2

ikl

AR I

iy
"

)

(R

0

B i
14 5§

it

fill

LERHIE

i

SR

{3

T
kel



o935 b dlio i oy Jasl s g 0,55 slesal

b5 o) b o oSl () Uil oo (D) ek 53 iy (2,55 05 @
Al S

AL (O8)edin 5 (Ghaz 5 L il 5 Gaiod ool Lb dzes 40 Jlo)) Glgis @

G s s 4 Olajen g sk ) Dl (6,500 alaes 53 Jl)l lsme @
3 o g o S ol allie JLpl b oda 1) e cadzes ASL oS JLa))
2y ol gadme 4 gl

Voo o oS e glols b 5 3l 18T L Wlis Wlsie Jlal gl gime St @
G 5 (S (ol me wodis walS V U Y 51 glldS O3l 5 adS V00U
5 el s bl AL GEL b Jll gme el S3UG AL mle
soba S Ghn e el e ABL 35 Oly) SO 0L 4 gl O
ROWIRS P RRIUR NN PP JOPOUN G 1 P L TN U

G e g o2 ((Solgils ol p o lis JolS Olgie gyls s Olye (semio @
Al (D)ot 53 ((aS21) sl 5 il sals

SLaslh Ul el 55 Sal il U Jel O SSlaS 55 Olueys adlis e 55 Slel 1 @
LAY @Y (5, U) A2l i Soslad 5 aito

R r..)aﬁ s lgsle s filiad by e 53 eslinads ) g ls @

bcuse) oo 5 ool 7 Olsie (53805 J515) SL231 5 gl (Salglt ol rls @
Ao Al 25 o (S

wsarms b als pl s Olge 5y F15 U251 AU 5 ob ( (SHlSel i @
3 o Samio QAU g 00 e caloms (gl osled 5 Lo b o) d(rpe) Vs
Alis 0Ll gamie

4 szl e 20l 1l oL JalS LA I Ol U Sal s pUn ) e @
cola

ils o Bgdzes 55 (gl 1y sl Slgis Sl g s Sl Loy G adas @

sl 33 5 ST ety e IS 48 S YarY sy G b el S ady LU @
Sl 2Bl S et g sdd (U G baas I sesle VOF gail- L A4
ws oL (B Lotus) ol 0Ly s C}' 3LV oL gaes
i w Jelsh aiL (Times New Roman) IS5 ob; 5 (Adobe Arabic)
A2l glalols G ST 51 iy g da 3l Ay ) Al bl

Syd o a4y http//www.languageart.ir alxs colu 4 Jluyl L LS Jlis @



9 Jl;'-\b Py alises L;Laaliil.g: BL) 4.l>m C'_A.il.w J.gajy\& ((C)L:jj..h)) L;ML.L,@

ol Syl G gd 53 Cpzmen 5 4o cnl 55 L] 0L 5 ol & Ll
) g s LB N REPPNYY Ol Ve 5 ol aslad wend 342 4o

DOAJ e @ e 4 5 de THE LINGUIST LisT
e Gusraryay SOO8

Scholar

Index
ResearchBib

T \Y),
% d) #

Open Access

JOURNALS

Eurasian Academic
E J I Scientific Resource
Journal )

www.ESJIndex.org Index

¢




Slal el ule B VTAZ/O/Y Tos A8 oyl éubrﬁw Gk ool S5 oLl
P S e Ger S ezl b 4y 00l O e (gasldaad 5 sy Slosl 0L

el b S e Sdbd ol 400 b ey Slaslsol e 4 b e Y
R D) C)lﬁ;)\)ub) u"\fi\

e
The Iranian Association of Russian Language and Literature



LTI T

B

"

LT

._.
2}

B

B

-]

LT

._.
2}

i

B

"

LT

'|.-
i

5

i

*

- 589

95 9 oyl Sladl 52 el
- (s dagane 5 ol e (Bolo

M (gaigy 5o «allio Hlez? a9 T

be-vo Serdeze 50l 5 6l s lall Jlox
oL 53 (slrodg w31 (Sl Bgud 9 o )b b5 b

A0 (o5 998 9 plle)ygd dene
o2 4l @dg0 bLIH 40 ()T (soel )15 g Gogals o1l

AY -5 55 goles alllg,
[ o] Sgolinl (S Ud (owlib)y gty (S

f eSSl = S JEL ousCiile Gluds j0 «udgor Y uis OYlaw

[l ] Al jgoiwd W 1guw Sl udiis

YYY -V 0 9.1.3“9.;.2} 3 L».L»....M““ - 5@.‘[.59.@ .“'5.))[39.5.[

P T B

]

o

T P

i
L

£l

I

i
L

\”[}IHWﬁ:&fﬁ:l[’fb‘t r“ﬁuﬁlrm:-.ﬂﬁ[.ﬂlle‘.;:ﬁ:j



Language Art, 4(2): pp. 7-24, 2019, Shiraz, Iran
DOI: 10.22046/LA.2019.07 DOR: 98.1000/2476-6526.1398.4.7.11.2.1575.32
YE LY amio 3 39 Jlo oY o)led oF 0,50 ool yoo aslilas

w99 Lf'“)lé uh.g&‘ )\3 w‘

O oyl Yoo (Bl i3 iS5
Sl oKty ool oaSasls g,y b 09,5 SLsliud

olnl ol

T s doguare
ﬁ<w)‘)(b}.” ol&isls =9 Ql.g)‘ os)f 41_59.4]—&‘.)
Rl ol
OYA olo,3 ¥ 5Lessl 2o,b V¥RV asid Ve (500 &yl YAV 6018 1l s o))
d oA A3 gy 5 s 23 LUT 5 ol ol gslis 5 ey 4 bl S o
03 yaui p Ol L;Lé)l{)l.i)rmj Sl Glay 55 5 S L&ﬁj\@&@lﬁ);ﬁoLﬁ;\); )
e hlast BB 5 639 Cote dlad o3l gad (pua) e 33,8 031 HUT 53 (gloyshad Olpem ol 350 oo
R A DLl LT 53 oS wles S o)W e 53,8 51 (UT 4 ol oh 0315025 (sl .o
53 4y, oS BTds sIh phas swas sgms elom laOlials S S 3 el Al
A3 e cogline SUT L 5ol i i axsesl)d gy o (gloey slocd U 5 3,405 s Y
JoSe ot slaeyslacd 53 358 o Ol B Cl.? Sl d o o815 450 SN
le;-d;.b)}i)‘ AJMJ)‘JJ«.L&)MJA&#)J) J}J&uw‘)u}.@}w

sl S 2 gasled SO ;i..aaj_e 93 olf.b“; St oslsplis

oy slad BT U5 SIT ¢ sy ool ¢ oy ool w1 oubelS” (gloo 315

'E-mail: z.sadeghi@alzahra.ac.ir (U3 jont 8y 5O

* E-mail: mbdsaranjam@yahoo.com



Sadeghi Sahlabad & Abdoly e 5 b fgw Aol

YPRTS

Ll Dbty alem 3 o oS 5 sl SKuSS U (SIS B o) skl 5 ales
e 035 S Ol 3wl cciliie Hlo pl g3l oy bl 5 S b sl ilie Ol ) sle
S Pl 5 pbem Slast 53 el les e Ll 1) pnlom 5 SlLe g (Sla 255 Lae ) slad
O 53 500 5l g Sl ool olantl 35 4l ege oSl oot LUT 3 48 i slaey slad
> o g g sl il sl 53 OUT el e 5 axdls )3 et 5 OBty 4
036 Sl 3 el el ol Ol 4 SL gl Sy 0ol oSl ol S
Al QLI L ] e Zemod ((§3 ) ($5 53508 @ IST

ol ppeds o e 30 ol slasl Gl edile Bl e B Gk 5 b, K0S 5 (6l
Jlo ol Dl 5 20 (S 3 el e Dl i paTRe Sl ol s
3 b Gl 18 51 ol 53 st s 55 ol a5 o Lr 5 ) dhax ]
b iy e O3 Bles S ol L o 4y e el ol s
3513 o W25 sy 5 (B OL3 3 pline B3l aa 5 (580 Bl s e le oo

opb sl Qlslo Jales il dkobnby 51 komnby oo, 51 sy OL3 3 sl (o5l
9 @by $aLL L e w€ll) gaLL L @I0IMA) ($4alS 51 el ol wjf S5 0Ls el
S S S5 S gaalS w0 Son 3 SLEY b s Do g sl b Sl J s
Ka8) S 035 it el 8Ll U ol gy 3 Sl 3 olew ool AL
Conls Sle gy 0L pslidaly

AT et L 0 T4 5 0l ins ol (4 G ooy U6 Ol 50 o] (S0 5100
Wb ey fool 5o )by 25 ol (G6Sls 02 S 4 (ol ($0Sls (St ] o il
s ol ol O o3 o ool (solpnr Aty g ot HIOlS Yl 0 45 034
b ot 1 ] el (68515 (i s 45 (il ] (@SVQ) (0 gl O Cop ySuilw 5 (@SPA) (Ll
6250 GBI pU o 0 o a0 45 i 8] (G050 ol 0l 433, AT 5 3T oty (38D
s S04 Dl (i 8 5 st (ol ol olin ) AT Ol ety g alyy et
S35 Ol U wr @UMYQ) (405l i 105 S0 SUl sl ims 0 (STUOFA) (o g2in (S0 /15
OV AYAY W) e ol wjf

! JlTapeHOMY KOHIO B 3yObI HC CMOTPSIT.



8 Horse in the Persian and Russian Literatures 9y 8 eyt Slaol ys o

x2S e pl il Sl b Sl ol 4 8 Olialy lasdlal G b5t M ool Sla
3 odde (slasob 5 aalul claey shand 55 ol ((g3lets O3 oIS 5 2l JUaml el o
Gl Ao pad a3 S e i b o LS8 Sl S8 S Gl ] el e
b Lol dadids S 5 sy a8 Slacds (VT 05 o goty ol Sy b 5 S ezl 08U S
ol Sl sl O gie 1 (53 A e 3l (S50t Olgreay WOT 15 3 S e i LD )
Slogw 35y 0plig 58 oS Lolysl plsBl ST oo 5 005 Ciliis (slalis Obe b1 (adl~
b ot A28 o 3550 olanty | dedy st (sl 45 W S e pead Olod 53 15 b
3 Ao eslinad (g)lasy ibelSS g3 (gl ek glasled Lo diles wod J b g
Azes LaOT (gl gty g s pdblons Lasled ol s g ites Ol (gla gDl

e o8 s e Sladay Sl o Fglessland 51 S (gl Dl gy sls] 3 ol
Loty b Shies oS aS(gpmia Sl 035 558 Olgr slysle b BLis skl oS 5 sl 5 S o
5 S U sy 53 U 5 Sol il ;w‘;ﬁ 9 alaalio 53 frzmad ol Slad S e 2
L e o3linad o8

e (g3lad oyl g0 Olgxr oo, sk 3 5 s Slaey skl 5o il iy SOL
e il 5 035 ol e 555 L UL sl 023 5L 8l 30 Olsieas OF S olSen 5 03
10551 ol 1 Sl 9 Cnsl Coslas 5 B0 S (g5 gddgo dlad dpwgy 53 el Cenlaglly
D53 Gallia pwgs ssr SIS ol o el kD O313518 e 035 (S o seden
Ol lagdal Sbslizel bl o 035 Sl Jlal 6lb, 5 OS5 0 35 dmtiys 5 Aud o5
St b o oS 5l e3linad s o OUT @ Ol g o) Gu bl LS oS oS Ay oo 03 5
OLels g 5 OULas 5 Lt ol ool 0350 OUT 335 ol oyl slad (ol (48 (59,5 2 oo

38 o ol 1 Ol O4asS v o S5 002548 b 5 58 e ailons OULslgy 51 oS

PRI Gy

O e atls kel gt B s sy sl 3 o oKl w0 08T
OS5 5l e 03,51 Ll Kan by s Slosl s b gdllis 53 O¥W) (655U
ed azils O ol SosU g pwles ( ple losl s o AL Oalsolss s s Ol ool

OT 3L 5 Jle ol 5 01l Lublad 53 o Gl ey allis 53 55 (VYY) 3l (golonns
eSS LBl Wy s el n by Sl s s gl shaad (glacand (s b gaslials o

J\.il.qu;d {)Lﬁf\ j:" L g U‘iU N Jiile



Language Art, 4(2): pp. 7-24 o 51 Y o)lois F 0,50 o)l b anlilad ¥+

Ry B

4.{1.3 ECM.,.:.; A9y 9 ‘J‘ﬁ‘ C)L:.:J\ BLl 6\0‘)})9.4\ 6LAW\ v—gj’“ gj.wl;- u,';.b)}i )‘ [Ny
S OUT ool SUT 55 e gia a8 cd e 53 opl San b 3 Ol ol S e g o0l 030U
g5 o B2 Ol LT 53 S ke 55 (3l ST 51 (5 (B me e el iy oo il
Ua.)\.iv_x.mgo.)\.iv_éjuv_f.ﬂ 6[.&4.;}&_;‘)3 J}.ﬁl&ua_xﬁmg_ﬁ?ug\}:? u_i\d.:&.bjﬁ):u&jir
9 e CJJM Gl 5 sbar 55 505 Kam b s wlie Glad yai (und axdls OIS &S L]
5= &S CL:L:M\ 4 ol S5 sladisel Gy b3l 4S ag daler gl JVald Lol g
s m.a:b;’- omsﬁmdqsu&@&ﬁ); B Q)U.za&.afé); s Szl 5 dann

IR S Su

53301 Ol momond 5 el 5 0L (ool by 1 s 230 SUT 1 (6ol 53
(,.S.,SLA d 0l s 5 (69 4 Sl s SKaS (gl Ol (e s sk L Ol sieay o vf;LAT
o o80T g TS s g2 50 S i e S enl Ta3 o seslialed 53 S8
sl Gl o 515

Sl Ll SrsS 0lims 50 5 iSCwa) Ol g cond T (Olins (glaazy ad 55 T il S
SSh i 5 eslis s 0«(.;-)0_3 Oliws 30 2l 53 Gy AES o giay el O
S 5 (83 Ly LI S o g )

ol S (54358t Olials Ao e boh (SLa3U pon 31 oS ol ¢ ooty LUT 51 (S5l 3
"Vl O3 q«Mb}a Llh &8s ol &kt Jh Yolap i TS gl

UYWL = s Ol 1 wolSTds S abe 5 eSS g LUl ETINY

! Maxcum Toperuiit (Maxim Gorky)

2 «Ha JIme» (The Lower Depths)

3 Hekpacos, Hexonait Anekceepny (Nikolai Vissarionovich Nekrasov)

4 «Kpectesauckue detm» (Peasant Children)

% «ITom Xecroxol pyxoit yenoseka» (Under the Hands of the Cruel Man)
¢ «Konex-rop6ynor» (The Little Humpbaked Horse)

7 Epmos, Iletp ITasnosuy (Pyotr Pavlovich Yershov)

8 «Anema Iomoswy u Tyrapun 3meit» (Alyosha Popovich and Tugarin zmey)
? «Mnpsa Mypomen, u conoseii-paz6oiimuk» (Ilya and the Robber)

19 «Comosoii-pas6oiinur» (Nightingale the Robber)

1 «Kamaranckas ao4ka» (The Captain’s Daughter)

10



\\ Horse in the Persian and Russian Literatures 93 9 ey lasl 8 Gl

2 Pl QL sy

RIS TE 9‘((6:ij:_b ) 0‘((JA_7)) \“«},ﬂ Kl r‘«J:.i 9 e V‘«b:ﬂ L )Lﬂ 3
Al Ol Ky 534S calailsm 51 SO el 3y M a4 Vsl
S

G Iy ey 85 el oo S5y raSans (63,0 Oliads 1T g Y Sidan Olaals
Al 5l Sozes U WSS a5 0 Sl AS U5 353 S L del e raSlhys e o2l
;\ Comeoed LS il 1 555 O PR PRI S kS S o O 4y bole SIS
333 et 4y &S LS e S5u, 820 Ol (0l 2 S 3 38 @3l LS e S e
3 gl phed el gy S (6 9l ) g ) gd 4 4T (g ey U 5 5 0l 18 S
b ot GoddeS et (258 5 Coml by Otz 55104 1 (gl o Olsem ol Slapdix
Wk 4588513 ealinals; g 55 (6,500 t SOk 53 ey nl s SR el 52

5ol ST Ol Al Oleals 4o s ALl S poles o gidlinds 743l guaion
5 Y b el SO G U g S IS o szl el (6300 SUG (Sla i faoei
S bl 5 3l aesly (loki] ] 5 S o forni s (Sho i s (035 STUG L )5S
A1 eOledls 53 2l 55 Slsld STpedl g s S pdl 8 Ly eyl (65 e e Ly L
Wl ol J5 Olels 8l S LS e olzs 3y [y IS ) 10T (solisln puolis 2
(A AYAY LLos 9 (85 50m0) e S ‘J)"?Jf‘:f-’ Slewls jf (69 5

o g Sliads U1y Oy Olials ol owss OU5 0 (gllis 55 50 selas o S 5 s oom
3 omiems) Nlesls OLES 1y Gy Oluls cpl 5 ot b (6l 5 Wlod yad dglie (Shinn
(A4 OYAA glas s S

! «3umuee yTpo» (A Winter Morning)

2 «Maxkap Uyapa» (Makar Chudra)

* «Jlomanp u Bepomom» (Horse and Camel)

4 «3enenas momuHa» (Green Valley)

* «Iloakosa» (Horseshoe)

6 «HeobpmnbIi mouTaasos» (Unusual Postman)

7 «Xopomee Ornomenue & Jlomamsm» (Kindness to horses)
8 «Tpoiika» (Troika)

? «Tocka» (Misery)

19 Anton Chekhov
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In this paper, the place of the horse in the Persian and Russian literary works has
been discussed. In the literature of both nations, horses mostly own human
characteristics and are counted as humans’ faithful companions and friends. This
legendary animal, in the literature of both countries, has always been a positive
symbol and never does have negative characteristics. In order to explain this case,
we resorted to some literary works from both nations in which horses played a role.
By contrast, in one of the famous Russian heroics entitled “A Song of the Wise
Oleg”, one of the historical Russian stories which merge with Russian myths, the
role of the horse is different from the other literary works and it somchow
unconsciously causes the hero to die. In the heroic stories, the horse is considered as
a complement for hero’s character and plays an important role in developing his
personality. The purpose of this research was to indicate the perspectives of two
cultures on a common symbol.

Keywords: Horse, Persian Literature, Russian Literature, Wise Oleg, Myths.
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Although the book Four Discourses is compact, it is a literally valuable work due to
its author’s power in the two literary styles of simple prose and technical prose. In
addition, the worthwhile information provided by this book about four professions
of secretaryship, poetics, astronomy, and iatrology has added to the value of this
book. Morcover, it is somchow considered a memorandum which should not be
neglected. So, there is no doubt that understanding the beauties of the text of this
literary treasure and enjoying it is dependent on the correct understanding of form
and meaning of its text. Since after the wise emendation of the book Four
Discourses by Allameh Mohammad Ghazvini, only professor Mohammad Moin has
described this valuable work, and along with the description, he also has made some
suggestions on the re-correction of some of its vocabularies; therefore, in this essay,
it is tried to indicate some of the shortcomings of this single exposition.
Subsequently, Moin’s suggestions have been critically to present a more suitable and
correct interpretation according to the text of the Four Discourses based on the
in-text and out-text evidence as well as regarding the other related sources.

Keywords: Four Discourses, Creature Worship, Merit, Good Deeds, Narration,
Herald.
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Fakir Lalon Shah is a well known and renounced lyricist in the field of music in
Bangladesh. About ten thousand lyrics of Lalon’s folk songs were composed
verbally, but only 1100 songs have been preserved till now. There are many
different perceptions about Lalon Shah from religious sights, he composed songs of
love, equality, and spirituality. When he was born in Bengal, the whole subcontinent
was under British imperialism. Persian language was prevalent in Indian
subcontinent more than six hundred years. It was the state language during Mongol
Empire. Since then, Persian language and literature, customs and culture were
assimilated with the Bengali language, literature, and culture. It has a great influence
on Bengali literature. Many pocts of Bangladesh have used Persian words and
elements in their literature. They also composed books in Persian language whose
manuscripts can be found in this region at present. In this sequence, spiritual songs
and folk songs of Lalon Shah were found also in Iran and the Iranian were also
privileged from the Persian words and elements used by him. In this article, the
effects of Persian Language and Iranian spirituality on Lalon’s songs will be
discussed.

Keywords: Fakir Lalon Shah, Literature, Songs, Mysticism and Spirituality, Persian
Language.
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Language is a communicative instrument in peoples’ lives in society, but it is not the
only instrument for communication. People have other non-lingual instruments like
Silent Language which its function is to make communication. This language has a
constructive and crucial role in the types of communication in people's lives. Almost
30 to 40 percent of our methods of communication is verbal, and around 60 to 70
percent is non-verbal. The research method of this study is descriptive-analytic in
which non-verbal communication aspects like kinesis, proxemics, chromatics, turn
taking, paralanguage, silent language, and the Maptic system have been studied.
This research indicates that the relations in the Middle East, especially in Arab
countries, are based on context and unfamiliarity with the other cultures leads to
failure in communication. Since the difference of sovereignty in Arab countries is so
clear, the distribution of speech turns in this culture is based on individual
characteristics such as age, social place, and power. In Arab culture, less attention is
paid to time in contrary to the western culture. In conversations the Arabs tend to
move closer to the hearer; however, this in relation to the distance in the western
culture, tends to convey sexual feelings or enmity.

Keywords: Silent Language, Foreign Culture, Teaching Second Language, Arabic
Language, Context.
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Introduction
Pursuing an answer to the question may not be readily available although a

question as an obligating speech act from the point of view of Conversation
Analysis (CA) is operationalized vis-a-vis its default answer (Boyd & Heritage,
2006; Englert, 2010; Schegloff, 2007; Steensig & Drew, 2008). Stivers and Rossano
(2010, 4) suggest that questions have to be mobilized to increase “the recipient’s
accountability for responding-interrogative lexico-morphosyntax, interrogative
prosody, recipient-focused epistemicity, and speaker gaze”. The challenge of getting
the answers becomes even more pressing when even the most appropriate syntactic
structures of the utterances do not necessarily mobilize (dis)affiliative stance
(Steensig & Drew, 2008) or mobilize answers in general.

The “through-produced” multiple questions as a type of questioning (as a term)
has been proposed by Stivers and Enfield (2010). They recommend that “through-
produced” multiple questions should have a special analysis separate from the usual
question-answer system. It is because “through-produced” multiple questions are
sets of more than one question in a speaking turn. They provide the hearer with the
option which among the successive questions deserves a priority answer. With this
in mind, it is clear that there is an issue about which of these questions deserves the
prioritized answer that will eventually shape the overall turn-taking structure of a
talk.

In the same year, Heritage and Clayman (2010) outlined four dimensions of
questions based on a conversation analytic study of news interviews and doctor-
patient interactions, both talks considered institutional in nature. The dimensions
include agenda, presupposition, epistemic stance, and preference. A question can set
an agenda when it attempts to delineate a specific topic at hand for an immediate or
relevant response. Arguably, because “through-produced” multiple questions, or
successive questions with lack of uptake, and the speaker immediately pursues with
the second question (Stivers & Enfield, 2010), this type of questioning sits well with
the agenda dimension. Repeated and paraphrased questions until the right answers
are sought are meant to maintain that agenda dimension. It allows the obligated
hearer to conform or do not conform to the topic agenda or action agenda put forth
by the current speaker (Heritage & Clayman, 2010), and vice versa.

At heart, this present study has been motivated by three important concerns.
First, the study is anchored on the particular methodological approach of CA that is
microscopic, case-by-case, and corpus-driven in nature (Clifton, 2006; ten Have,
2007; Kress, 2001; Psathas & Anderson, 1990; Raymond, 2003; Sacks, Schegloff &
Jefferson, 1974; Schegloff, 2010; Schegloff, 1987; Schiffrin, 2000; Walters, 2007,
Wooffitt, 2005). Second, there has been a bulk of studies on question and answer
system (cf. Brown, 2010; Enfield, 2010; Englert, 2010; Hayashi, 2010; Heinemann,
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2010; Hoymann, 2010; Levinson, 2010; Rossano, 2010; Stivers, 2010; Stivers &
Levinson, 2010; Yoon, 2010). However, to the knowledge of these authors, the
“through-produced” multiple questions have not been amalgamated with the agenda
dimension of the question.

Questioning and Its Dimensions

A question can produce sequential relevant next turns where the hearer becomes
accountable for obligatory answers (Schegloff & Sacks, 1973). In fact, a question
itself is a turn-taking vielding system that obligates the hearer to take the next
relevant turn to satisfy the first part of the pair, “either by providing an answer or by
accounting for non-answer responses” (Stivers & Rossano, 2010, 7). Moreover,
questions are obligating speech acts because they place constraints and restrictions
on the recipient (Boyd & Heritage, 2006).

The dimensions of questions include agenda, presupposition, epistemic
knowledge, and preference (Heritage & Clayman, 2010). Accordingly, the agenda
allows the obligated hearer to conform or do not conform to the topic agenda or
action agendas. Second, embodying presuppositions allows the hearer to confirm or
disconfirm the given presupposition. Third, conveying epistemic stance is a display
of question that intends to expect a congruent or incongruent epistemic stance. Last,
incorporating preferences expects a kind of alignment or misalignment with the
preferences; that is, secking for agreement or disagreement.

Overall, the dimensions of questions may affect the optionality of the answers.
These questions can still be ignored even with the clearest syntactic structures. The
absence of the answer will be treated inferentially by the questioning party as a
rhetorical question which does not demand a straightforward answer. The case is
more pronounced in a question with an epistemic stance. When all members share a
mutual level of epistemic status and stance, the obligation to answer may not be
necessary.

Epistemic Knowledge

The obligation to answer is closely attributed to an epistemic primacy and
authority (Markaki & Mondada, 2012), either the person is identified or not. The K+
(knowledgeable) position and K- (unknowledgeable) position both can initiate and
expand the sequence (Heritage, 2012), or most of the time they can deflect the
course of the sequence. This case is common in a multi-party meeting when a person
responds to the question not addressed to him or her.

For a meeting as an institution talk, the expectation is that the Chair has the
default higher epistemic knowledge. He or she is cognizant of the agenda of the
meeting, the information relayed to him or her from higher authorities of the school
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or university, and the dynamics of the department he or she oversees. To this end,
equal participation through turn may be uncertain due to unequal epistemic
knowledge attached to the Chair and the members of the meeting. Lee and Roth
(2004) show that the ascribed trait such as expertise made the participant in an
interview a full-fledged member of a scientific speech community.

Framing, Footing, and Alignment of Institutional Identities

The manner of questioning reflects the framing, footing, and alignment of
institutional identities. During the meeting, the subordinate faculty members may
subject themselves into a prototype questioning behavior as members with lower
epistemic knowledge. It is seen as a deliberate framing to maximize solidarity
(Arminen, 1996) where various ensembles of members co-construct in real time
with various practices (Schegloff, 1999). Likewise, Schegloff (1999) reminds that
the participants of the business meeting may not act and behave by reference to the
distinctive mode of the speech-exchange system of the meeting. Bushnell (2012)
strengthens this argument by pointing Benwell and Stokoe’s (2006) notion that
identity is occasioned by, negotiated in, and existing only in and for specific
interactional moments.

Simply put, the nature of discourse explicates a loose institutional talk that
effectuates the smooth constitutive and regulative elements of (re)framing,
(re)footing, and (re)alignment of institutional roles that process their human sociality
that balances power for a collective effort to organize a professional faculty meeting
(Cooren, 2004; Jenness, Smith & Stepan-Norris, 2007; Postma, 2008; Tannen,
1993). Speakers are constantly engaged in adjusting several linguistic resources that
can help the conversation to go on smoothly, thus aimed at achieving institutional
goals during a faculty meeting.

Meanwhile, framing, footing, and alignment have been operationalized
differently across studies because Goffman (1974, 1981) failed to categorically
explain these concepts (Tannen, 2006). Goffman maintains that footing is closely
related to the concepts of positions, symmetrical, asymmetrical relations, and social
distance arrangements. Hale (2011, 2) summarizes all the concepts of frames as
“defined and constructed based on past experiences and an understanding of how
particular types of interactions should manifest”. In this present study, framing,
footing, and alignment (as terms) are based on how the superordinate Chair and the
subordinate members display and invoke their local conditions of higher and lower
epistemic knowledge. For consistency, the authors use framing, footing, and
alignment as one term (cf. Hale, 2011).
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Purpose

Using corpus-driven CA methodology for the “seen but unnoticed” (Clifton,
20006, 202) machinery of talk, the study secks to describe (1) the sequential patterns
of talk organization of “through-produced” multiple questions that set the agenda
dimension of the questions, and (2) the academic conditions that advance its use
during turns at talk. Accounting for these descriptions helps one further understands
how the manner of questioning is talked into being in the meeting as an institutional
talk. Overall, it is assumed that setting the agenda through “through-produced”
multiple questions reflects epistemic knowledge of both interlocutors, resulting in
the framing and footing of academic conditions.

Such an analysis offers understanding “through-produced” multiple questions
and agenda dimension through the local conditions of epistemic knowledge between
the hierarchical superordinate-subordinate infrastructure in an academic meeting.
Overall, the mergence of “through-produced” multiple questions and agenda
dimension is offered to account for the kind of framing and footing of institutional
identities invoked in this type of questioning.

Method

Five meetings conducted in a mix of Tagalog and English from three different
departments in a private university in Manila. They recorded in audio and video
forms after all ethical qualms were ironed out. All meetings lasted for five hours and
50 minutes, composed of a mix of 34 male and female part-time and full-time
faculty members (School A-8; School B- 6; School C-20).

Following CA, the number of meetings would suffice because CA uses
minimum sampling as the analysis at the qualitative microscopic level (ten Have,
2007; Gibson, 2003; Goodwin & Heritage, 1990). Conversation Analytical approach
secks to document the orderly and sequential structures of interaction (Maynard &
Clayman, 2003). Likewise, Schegloff (1987, 1998, and 2010) maintains CA is
microscopic, prompting him to support a single case analysis. Accordingly,
interlocutors produce singular episodes of conversation in a manner that is orderly,
which has to be well recognized by the analyst, thus a case-by-case, not based on
statistical regularity. To date, there are many studies with a limited number of
corpora (cf. Huisman, 2001; Itakura & Tsui, 2004; Mondada, 2012; O’Sullivan,
2010; Park, 2009; Saft, 2004; Vettin & Todt, 2004).

The meetings were chaired by two department Chairpersons and one dean. Data
were transcribed using the selected transcription conventions by Jefferson (2004).
Names were anonymized for strict confidentiality. For Tagalog utterances, an
English gloss section has been provided. Whether the English gloss is a complete
transliteration or not, its presence does not affect the analysis of the data. It was only
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provided to assist non-Tagalog speakers. The Conversation Analytical descriptions
of framing and footing of institutional identities spring from the patterns of the
“through-produced” multiple questions, thus may be considered a limited critical
discourse analyses given the academic institutional conditions invoked in the
analysis are critical in nature (Burns, 2001; Culpeper, 2009; Gardner, 2004
Wooffitt, 2005).

Findings and Discussion

This section presents the sequential patterns of the “through-produced” multiple
questions and the academic conditions that precipitate its production. From the
limited occurrences of “through-produced” multiple questions, no first-pair of the
multiple questions has been documented. Answers are usually given to satisfy the
second and the last questions in the series. This may mean that the hearers orient to
the first set of question in the series as prefatory which should not be answered
outright.

The extracts below illustrate “through-produced” multiple questions that aim to
delineate an agenda of the question. From Extract 84, Melvs asks two questions at
line 761 and line 764, but the Chair at line 765 fails to answer either of the two
questions. Because the clear recipient misses conforming to the action agenda
(Heritage & Clayman, 2010); subsequently, Melvs repeats his question at line 768,
with emphasis on the word “prerogative.” Finally, Chair2 at lines 769 and 770 gives
in and Melvs has been satisfied with a short but meaningful answer “Oo/yes”.

Corpus 5, Extract 84: School B English Gloss

761 Melvs -> Gaano kaestriktopalasa () How strict are you, by the

way, in terms of

762 Zel Atten[dance] Attendance

763  Melvs [atten]dance ((gazing at Attendance
Chair3))

764 >  Kunwari nakalima na, For instance, the student has
prerogative parin ba ng had five absences, is it still
falculty]? the prerogative of the

Jaculty?

765 Chair3 [actua]lly dapat po ano, dahil Actually, it should be
ano— because

766  Rain ="Yong policy natin. That’s our policy

767  Chair May policy po talaga na There’s really a policy like
ganoon kaya lang siyempre that but as usual

768  Melvs [pero] prerogative But it is still the prerogative
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Corpus 5, Extract 84: School B English Gloss

[ng] faculty kung () e-apply of the faculty if he/she
nya. applies it

769  Chair3 [ng] ((nodding))

770 Oo. Yes.

Lines 401 and 403 from Extract 16 demonstrate that there are two types of
questions Zel raises. Although both questions are answerable by yes or no, both
questions have inherent intentions and pragmatic purposes of securing the answers.
In fact, the first question establishes the policy for enrollees, while the other one
institutes students’ official attendance in the classroom. From the answer, Chair3
obviously answers the second question when she overlaps at line 405. This is
supported at line 407 when she assures Zel of the possibility for students to get in
the class even when they are unofficially enrolled.

Corpus 5, Extract 16: School B English Gloss

401 Zel -=> Ang ((hand’s up)) excuse, ang: FExcuse me.. does the
policy ba ay (.) ano kailangan policy say that students
officially enrolled ang students have been officially
para umattend ng enrolled to attend the
[klase? ] class?

402 Chair3 [((coughing))]

403 Zel -> Puwede ba posible’; ba na ano Is it possible for them to
umattend sila ng attend

404 Zel Clas[s ] kahit di siya The class although s/he is

not

405 Chair3 * [ves! | Ma’am.

406 Zel officially enrol[led? ] Officially enrolled?

407 Chair3 * [Possi]ble naman so 1t is possible so

408 long that they will ah really Long that they will really

enroll, puwede naman po,

enroll. It is possible.

Lines 798, 799, 801, 803, and 805 from Extract 94 depict that Melvs wants to set

an agenda by delineating the topic about the need for the testimonial program. The
series of utterances attempts to paraphrase, rephrase, and clarify his point. His turns
at talk through the litany of his questions are loaded with types of questions such as
“para kanino/for whom,” “sino ang/for whom,” and “sino ang/who will.” Although
these are all paraphrases that are roundabout in nature, the members may have been
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confused which question has to be answered first. Delineating this topic is also
thickened with the audible cases of cooperative interruptions and overlapping
(Takeda, 2016). Chair3 successfully secures a turn by answering the last question at
line 807.

Corpus 5, Extract 94: School B English Gloss

798 Melvs Pero ang ano ko lang But my only concern

799 > Ano ‘yong ©purpose, para What is the purpose, for
kaninong ‘yong testimonial? whom is the testimonial?
((gazing at Chair3))

800 Chair3 Para sa mga nag-graduate For those who graduated
[parang-| like

801 Melvs [I mean] kung I mean if they deliver
[mag-tetestimony sila] testimonies

802 [para sa mga pumapasal For those who passed the

board

803 Melvs -> sino ang inaalayan nila doon? Who are they offering the
((gazing at Zel)) testimony for?

804 Zel Ang dapat ang school nag The school should be
parang nag-
[tribute yun binigay] yan,

805 Melvs ->  [Sino dapat ang maki|kinig? Who should be listening?

806 Zel Binibigyan yan, They are given with the
[binibigay yan |- testimony.

807 Chair3 ->  [Sila-sila lang] ata noon, ‘di ba? [ think they are just the
ones listening
themselves.

808 Members ((no answers due to overlapping

turns))

There are also indirect answers to “through-produced” questions. Extract 15
shows a case of “through-produced” multiple questions. Rain at line 395
immediately asks two successive questions in one utterance. The first question traces
back to the place or organization which the student applies for a scholarship, while
the second question specifically elicits the type of scholarship in athletics. Looking
at Vilma’s answer, she answers neither of the questions because her answer is about
the specific type of sport, not the foundation that offers scholarships, nor the type of
scholarship in the athletic division. Prescriptively, she could have answered either or
both: “At ABC Scholar Group” or “Type A Scholarship Grant for Athletes.”
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However, looking at the dispreferred answer of Vilma saying, “I don’t know,” we
can aver that she is not cognizant of the information, thus singling her out to say this
utterance.

Corpus 5, Extract 15: School B English Gloss

393 Vilma Pero I understand Ma’am, for Bur...
this, starting this trimester, he
applied for  scholarship,

athletics.
394  Chair3 Ah:: ((nodding)) 1 see.
395 Rain ->  Saan? Anong scholarship?= Where? What scholarship?

396 Vilma * =I don’t know what which
specific sport.

397 Pero ‘di ba may athletic Bur we have athletic
scholarship tayo for athletes? scholarship, don 't we?

398 Hans =Approved siva? Has she been approved?

Lastly, “through-produced” multiple questions may be a manifestation of the
Chair’s power during the meeting. Lines 552, 553, 554, and 556 from Extract 34
may credit the assumption that “through-produced” multiple questions are
intentionally calibrated linguistically to strengthen the force of the utterance; thus,
they intensify the possible effects on the hearer. At line 553 Chair3 asks if it is now
possible to hold a general assembly. Although she has the prerogative to dictate the
need for an assembly, she structures her demand through a question type that
pragmatically functions as a suggestion or request. From the emic perspective, the
structure of the utterance may have been intentional because most of the faculty
members are part-timers who only report on Saturdays. Organizing an event for the
board passers is quite a big task to do. But lines 554 and 554 confirm her intention
by asking Prof. Juan and Ma’am Blue to oversee the program, with an
accompanying line, “Kayo po yung mag-take ng lead” ((you will be the ones to take
the lead.)) The successive questions both defer the need for the members to answer
the question, and at the same time shove the faculty members to agree to the Chair.

The claim that the Chair demonstrates her power may be plausible especially that
she can always exercise her power to get things done during the meeting. The logic
to this claim may be aligned to the notion that she is entrusted with power and
authority by virtue of her role (Vickers, 2014) to lead the social actions of the
meeting. The meeting may be heightened by some institutional power; i.c., the
“constitution of power effects” (Samra-Fredericks, 2005) for the realization of the
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meeting such as, but not limited to, reporting, updating, decision making, exploring,
and problem-solving (Schnurr, 2012; Weynton, 2002).

Corpus 5, Extract 34: School B English Gloss

552  Chair3 We will: have another We will have another general
general assembly ah kasi  assembly because we have
ang dami din nating ano many new students.
new students?

553 -> Oh so: (.) puwede na po We can already schedule for
tayong mag schedule ng our general assembly?
general assembly natin?

554 ->  And can we ask ano can we And can we ask Prof Juan
ask ah: si:: Prof. Juan and and Ma 'am Blue?
ano Prof. Juan and Ma’am
Blue? ((gazing at Blue))

555 para sa ano (.) general So that you will take the lead
assembly kayo po ‘yong for the general assembly.
mag-take ng lead
a(h)a(h)a(h)

556 >  Ano? (0.4) ((gazing at the What?
two))

557 Blue Okay lang, wala namang That’s okay, there is no
problema. problem.

558 Chair3 -> Ano, okay? ((gazing What now, is it okay?
around))

559  Rain Okay! Okay!

Overall Discussion

Based on the sequential patterns of “through-produced” multiple questions that

set the agenda of the questions, there is a plausible reason to posit that the academic
conditions of power and hierarchy frame this type of questioning. The subordinates
frame their default identities with lower epistemic knowledge. They show a kind of
a subordinate, willing, and submissive questioning party who are not much
cognizant of the matters at the hand. Footing endeavors to assume and display
stances (Goffman, 1981) with this type of questioning. Consequently, the framing
boosts the higher epistemic knowledge and power of the Chair. Second, the
“through-produced” multiple questions can be a manifestation of Chair’s power to
place perlocutionary effects on the hearer. The default status (Brown, 2007) during
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the turns at talk was “categorized, constituted, deployed, and transformed”
(Goodwin & Heritage, 1990, 295) in situ.

This means that the questioning speech act (Austin, 1962; Searle, 1969) and the
attempts to maintain, yield, request, or deny the turns during the meeting are about
the prototype of talk expected of the meeting members. Framing, footing, and
alignment include participants’ expectation of the structure to a generic and
collective pre-conditioned idea (Goffman, 1974). The sequential patterns of the
questions under study also invoke the institutional practices, stances, identities, and
power within the academic conditions of the talk (Arminen, 2000; Drew &
Sorjonen, 1997; Heritage, 2005; Leech, 1983; Pérez-Sabater, 2015). As Drew and
Sorjonen (1997) posit the nature of the occasion and the roles embedded in it are
consequential to the understanding of an ongoing talk. In this study, the manner of
questioning delineates the specific and intended topical domains that require the
hearer to conform or not conform to the relevant actions at hand, thus intended to
sustain the agenda of the questions (Heritage & Clayman, 2010; Stivers & Enfield,
2010).

At a more profound level, the predictability of the use of power should not be
considered a threat to the ongoing talk, but it should be used as a reminder that
meeting participants have institutional identities that are relevant to an ongoing talk
that are impossibly detachable. The framing of epistemic knowledge and the
academic conditions in this type of questioning link the meeting participants’
personal social settings and impersonal social world together (Landis, 2001;
Schaefer, 2013) in this educational, academic, and institutional talk.

Conclusion

At the microscopic analytical level, the study offers five major findings:

1. No first-pair of the “through-produced” questions has been answered. The
absence means that the first question of the series is prefatory to the second
or succeeding questions.

2. The second-pair questions have been answered when the current speaker
delincates the agenda of the question until real answers are sought.
Delineating the agenda is achieved through paraphrases, clarifications,
keyword repetitions, and circuitous rephrasing until the hearer conforms
with the question.

3. “Through-produced” multiple questions can be a manifestation of Chair’s
power to place perlocutionary effects on the hearer.

4. The subordinates frame their default identities subordinates with lower
epistemic knowledge by delineating the agenda of the question via a
“through-produced” manner. This boosts the higher epistemic knowledge
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of the Chair even if the questions obligate her to satisfy the first-pair part of
the adjacency pairs.

5. The “through-produced” multiple questions are strategic in nature
employed by the Chair to impose her intention even if a question takes a
form of a request.

The pragmatic roles of “through-produced” multiple questions provide
implications in the teaching-learning communication processes. Stivers and
Robinson (2006, 373) remind about the potential problem that non-answer questions
may provide because speakers fail to collaborate and promote the progress of the
activity. The non-answer questions “satisfy only the technical structural aspect of
sequence closure while failing to promote closure of the activity”. Unless the
questioning party insists and delineates the agenda of the question, the hearer is able
to elicit both the apology and the answer successfully (Stivers & Rossano, 2010).
Consequently, Norlin, Sharp, and Firth (2007, 399) state that the “impact of
unanswered questions on the quality, safety, and outcomes of pediatric primary
care” should be understood. These cases should not be exempted in a faculty
meeting as an institutional discourse.

Fortunately, some contextual factors that precipitate the cases of “through-
produced” multiple questions cannot be dispelled. First, it is not impossible that the
Filipino indirectness in the discourse may have hastened the production of both the
circuitous way of asking and answering questions. Second, the interlocutors’
physiological conditions, for instance, the hearing acuity and impairments may have
gotten in the way (Gaitz, Niedereche, & Wilson, 2012) of this questioning type. All
these aspects demand future robust triangulation and support researches to
complement and supplement the present findings from “through-produced” multiple
questions that set the agenda dimension of the questions. Lastly, cross-linguistic
comparisons in more instances should be conducted to generalize these features
beyond the specific domain of the faculty meeting conducted in Tagalog-English
linguistic landscape.

Note
This article is part of a larger study, and was carried out without aid from any
funding agency.
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